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2022/0067 (NLE) 

Gemensamt förslag till 

RÅDETS FÖRORDNING 

om ändring av rådets förordning (EU) nr 833/2014 om restriktiva åtgärder mot 

bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215, 

med beaktande av beslut (Gusp) 2022/XXX1 av den XX februari 2022 om ändring av beslut 

2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar 

situationen i Ukraina, 

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes 

frågor och säkerhetspolitik och Europeiska kommissionen, och 

av följande skäl: 

(1) Den 31 juli 2014 antog rådet förordning (EU) nr 833/2014 om restriktiva åtgärder 

mot bakgrund av Rysslands åtgärder som destabiliserar situationen i Ukraina. 

(2) Förordning (EU) nr 833/2014 ger verkan åt vissa åtgärder som föreskrivs i rådets 

beslut 2014/512/Gusp.  

(3) Den [DATUM] antog rådet beslut (Gusp) 2022/XXX om ändring av beslut 

2014/512/Gusp och om införande av ytterligare restriktiva åtgärder med avseende på 

tillhandahållande av finansiella meddelandetjänster till vissa ryska kreditinstitut och 

deras ryska dotterbolag och, med vissa undantag, samarbete med Russian Direct 

Investment Fund. Genom beslutet förbjuds också, med vissa undantag, leverans av 

eurosedlar till Ryssland.  

(4) Dessa åtgärder omfattas av tillämpningsområdet för fördraget och 

lagstiftningsåtgärder måste därför vidtas på unionsnivå, i synnerhet för att säkerställa 

att åtgärderna tillämpas på ett enhetligt sätt i alla medlemsstater. 

(5) Förordning (EU) nr 833/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EU) 833/2014 ska ändras på följande sätt:  

(1) I artikel 2e ska följande punkter läggas till som punkterna 3 och 4:  

3. ”Det ska vara förbjudet att investera i, delta i eller på annat sätt bidra till projekt som 

samfinansieras av Russian Direct Investment Fund.  

4. Genom undantag från punkt 3 får behöriga myndigheter, på villkor som de finner 

lämpliga, godkänna investeringar i eller bidrag till projekt som medfinansieras av 
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Russian Direct Investment Fund, efter att ha fastställt att en sådan investering, ett 

sådant deltagande eller ett sådant bidrag grundar sig på avtal som ingåtts före den 

[dagen för förordningens ikraftträdande] eller biavtal som är nödvändiga för 

fullgörandet av sådana avtal.” 

(2) Följande artiklar ska införas: 

”Artikel 5h 

Det ska vara förbjudet att från och med den [10 dagar efter förordningens ikraftträdande] 

tillhandahålla specialiserade finansiella meddelandetjänster, vilka används för utbyte av 

finansiella uppgifter, till de juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i bilaga 

XIV eller till varje juridisk person, enhet eller organ som är etablerad i Ryssland och vars 

äganderättigheter till mer än 50 % direkt eller indirekt ägs av en enhet som förtecknas i bilaga 

XIV. 

Artikel 5i 

1. Det ska vara förbjudet att sälja, leverera, överföra eller exportera sedlar i euro till 

Ryssland eller till varje fysisk eller juridisk person, enhet eller organ i Ryssland, 

inbegripet Rysslands regering och centralbank, eller för användning i Ryssland. 

2. Förbudet i punkt 1 ska inte tillämpas på försäljning, leverans, överföring eller export 

av eurosedlar, förutsatt att sådan försäljning, leverans, överföring eller export är 

nödvändig för 

(a) personligt bruk av fysiska personer som reser till Ryssland eller deras närmaste 

familjemedlemmar som reser i deras sällskap, eller  

(b) officiella ändamål för diplomatiska beskickningar, konsulat eller internationella 

organisationer i Ryssland som åtnjuter immunitet i enlighet med internationell 

rätt.” 

 

(3) Artikel 12 ska ersättas med följande: 

”Artikel 12 

Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller verkan är 

att kringgå förbuden i denna förordning, inbegripet genom att agera som ersättare för fysiska 

eller juridiska personer, enheter eller organ som avses i artiklarna 2e.3, 5, 5a, 5b, 5e, 5f, 5h 

och 5i eller genom att agera till förmån för dem genom att utnyttja undantagen i artiklarna 

2e.4, 5.6, 5a.2, 5b.2, 5e.2, 5f.2 eller 5i.2.” 

 

(4) Bilaga XIV ska införas i enlighet med bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens 

officiella tidning. 
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 


